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Abstract

The abjectives of this investigation are to study lectal variation of Vietnamese in the upper northeastern
region of Thailand, covering 14 provinces, in regard to consonants, vowels and tones, and to uncover the
patterns of variation of Vietnamese in this region across the three generations. The informants were divided
into three age group: 40 and under, 41-59 and 60 and over, regardless of where they were born and how long
they had lived in this country. For segmental variation, a wordlist containing 281 lexical items relevant to
languages of the Viedt-Moogng branch was used to elicit the data for auditory analysis. As for tonal variation,
a set of words demonstrating all Vietnamese six tones was utilized to extract the data for instrumental
analysis with the use of the WINCECIL Program.

The findings reveal that Thai Vietnamese (TV) is descended from two major subtypes of Vietnamese:
Northern Vietnamese (NV) and Central Vietnamese (CV). NV is found in a few pockets in the northwest
while CV type is found throughout the region. For NV speakers, alveolar-palatal retroflexes [(5] are merged
with the non-retroflex counterparts [¢ s] and trill [r] with voiced alveolar fricative lz]. As for CV speakers,
retroflexion and trill remain distinct phonemic units but the voiced alveolar fricative 1s merged with the palatal
semi-vowel [j]. However, for most young generation speakers, the voiced alveolar fricative is replaced by the
palatal semi-vowel in all contexts.

Variation of the final consonant phoneme [] is the most diverse since this phonetic unit 1s a marked
feature of Vietnamese and other languages of the Mon-Khmer family. Most older generation NV speakers
have still maintained the phoneme syllable-finally, whereas the phoneme varies from [-n]. [-n] to [-p] for
younger NV and CV speakers.

With respect to variation of vowels, it is found that the [-€n] sequence of Vietic, which is [-an} in
modern Vietnamese manifestation, is still preserved. Another remarkable finding from this study is the
preservation of monophtongization of modern Vietnamese diphthongs.

As for the variation of tones, it is discovered that older generation NV speakers still retain the
six-tone distinction whereas most younger NV speakers have only five tones with the merger of hoi and
ngad like that of all CV speakers. Nonetheless, there are variants of each tone differing from one locale to
another except ndng or low-falling glottalized tone which has no variants. Furthermore, voice quality 15 also
found in some tone variants but this feature is no longer phonemically significant among TV speakers.

The investigation also reveals that double closure of final consonants after back rounded vowels is
still maintained among older generation speakers but completely dropped among young speakers except a
few of those with some Vietnamese education. The drop is relatively predictable since it is no longer
phonemically significant. Without it, mutual intelligibility is still possible. Many of these changes appear to be
simple unmarkings of more marked areas of the parent phonological systems, but others defy such facile
accounts.
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Abstract

This study deals with Chinese poems at Huang-sui m Ampur Muang Ratchaburi. The purpose of this
study is to examine the meaning and the structure of Chinese poems and beliefs of Chinese people as
reflected in Mo Huak Liang.

The data was collected from 100 tombs in Amphor Muang Ratchaburi. The study examined the
meaning and the structure of Chinese poem. The meaning was figurative: Nature, Direction, Moral and
Place. The structure contained many kinds of Chinese poems but use the same type of speech in a lot of the
poems. There is also the same amount in each one. The Mu Huak Liang reflected thinking, believing and the
way of life lived by Chinese people.
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The result of this study could be used to make the comparisons between Chinese poems and the
Chinese poems adapted by other languages to find similarities and differences between various cultures. The
results could also he used to examine how languages change and evolve over a peried of time.
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Abstract

The three objectives of this thesis were 1. To analyze the errors occurring in deaf students’ Thai
writing in Setsathian School. Which educates deal students 2. To compare the errors occurring in deaf
students’ Thai writing between boy and girl deaf students, and 3, To find out whether the existent researches
on the improvement of deaf students’ writing skills in Thailand and foreign countries are suitable to help
improve a deaf child’s writing and suggest other suitable teaching tips for use with deaf students.

The instruments used to collect the data were five sets of writing test which depict cartoons or
cartoon characters doing activities and the tested students write a caption in a sentence or sentences formed
with a word or words provided. These written tests were verified for reliability prior to adoption.

The results show that there are three habitual errors among Thai deaf students. The first error is
syntactical error; the second error is semantic error, and the third is spelling error. The syntactical errors
mostly occur in the usage of verbs in a sentence. The semantic errors show that although deaf students can
compose a sentence with complete subject, verb and object; nevertheless, the sentence as a whole may not
be understandable or may be meaningless. The spelling errors are mostly with consonants. The potential
causes for these three errors are language interference, problematic language development, and carelessness.
The interference of Thai sign language occurs, for instance, when the tested students are inclined to write a
Thai sentence with Thai sign language structure. Problematic language development includes word omission
or words out of order. Carelessness also interferes and mainly causes misspelling. A comparison between
boys and girls' written errors found that girls make less errors than boys. From the study of other research
relating to how to improve writing skills, it is found that appropriate solutions can be categorized into four main
measures: skill improvement in sentence structure, skill improvement in meaning-expression, skill improvement
in word spelling, and skill improvement in sentence practice, which combines multi-skill improvements.

In the researcher’s opinion, deaf children need to learn the concept of how to use a word and its
meaning. Parents can help their deaf children by showing them the labels of letters or symbols with their
meanings before admission to school. Besides this, teachers who prepare lesson plans should realize the
difference between boys and girls. Moreover, teachers should provide teaching materials that deaf children
can study on their own when they have free time and which get them involved and communicating with their
classmates in writing activities, The most important advice from the researcher is that we should have
positive thinking and a good attitude toward deaf student’s language errors and encourage deaf students not
10 feel embarrassed. This would be a great tool and big step to improving their language later on.
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Abstract

This thesis was aimed at studying the historical, roles and adaptations of Fi Phat Mon musical band
in Muang District, Suphanburi Province, focusing on its survival within the diverse social and cultural
developmerets. It is a qualitative research conducted by the in-depth interview method and participant
observation. The work was conducted in the year 2003 and it involved 18 Pi Phat Mon bands found in the
district mentioned earlier.

The results showed that Pi Phat Mon bands in Muang District, Suphanburi Province originated
around 1917. The hands were hired widely and after that more and more Pi Phat Mon bands were formed.
As there have been major social and cultural changes in the region, the bands have had to adapt their styles
of performance, ensembles and ways of offering their sarvices to match the current situations. The specific
adaptations of the bands include their styles of performing, the variety and kind of songs, in addition to the
classical ones. Also, more Khong Mon instruments are brought into the bands.

Moreover the decorations of both musical instruments and stage design play a more crucial role for
most bands. For example, peacock tails with blinking lights are used to decorate the Ranad, and the Thai
Ranad is redecorated as the Ranad with Hongsa track. In accordance with these changes, the Pi Phat Mon
trainers have to skip some steps of performance practice by emphasizing only certain songs to be played for
certain events. Bringing Khong Mon into the bands is not for aesthetic purposes only, but to satisfy the hirers
by coloring the bands while performing. The adaptations to all the changes have helped the bands survive
and provide good earnings for the local musicians.

At present, Pi Phat Mon bands in Suphanburi province still play a major role in funerals as well as
Thai dance and Khon performances. Considering the bands elegance, they are also found in the Ligay
shows. All of the above have been instrumental in the survival of this kind of bands to the present time.
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Abstract

This thesis is aimed at studying the history, backgrounds and development of Bangkok, based on
those buildings and structures on the banks of Chao Phraya River, around the mouth of Bangkok Yai Canal to
the Memorial Bridge, comprising Wichai Prasit Fort, the Temple of Dawn, Kanlayanamit Temple, Santa Cruz
Church, the Memorial Bridge, the Phra Pok Klao Bridge, and Bangkok River Park Condominium. These
buildings and structures represent historical values and distinctive and outstanding characteristics and serve
as landmarks of the commumnities.

This study is based on a qualitative research method, starting from study on historical documentations
and photographs as well as the artistic styles of these buildings and structures, and the survey of nine bridges
crossing the Chao Phraya Rivier in Bangkok to identify the point of overview perspective of the cultural
landscape and to comprehend the development of Bangkok City, including the survey of the communilies.

The study results show that the buildings and structures in question serve to reflect social lifestyle in
Bangkok City from the past up to the present time, particularly areas around the mouth of Bangkok Yai
Canal, which was the origin of Bangkok City in the Ayudhya, Thonburi and Early Rattanakosin eras, namely,
the Wichai Prasit Fort which marks various traces of national safeguard and battles in the past, Kanlayanamit
Temple as a religious place for Thai and Chinese Buddhists; Santa Cruz Church for foreigners; and Kudee
Cheen community, including the Kudee Khao Muslim community, which proves the habitation of several
groups of people and the peaceful and harmonious community of people of different nationals and religions.
In addition, the construction of the Memorial Bridge and the Phra Pok Klao Bridge also serves to demonstrate
the growth and prosperity of the city. Bangkok River Park Condominium, a highrise building on the banks of
the river, is a newly built residential place in response to the people’s demand at present. The on-foot survey
of the communities on the opposite side also discovers a small community around Anongkharam Temple,
evidencing the simple way of life in old wooden buildings remaining amidst the growth of Bangkok.

The cultural landscape of Bangkok City, as viewed from the Memorial Bridge, serves as an open-air
lively museum, and evidently represents a linkage between history and the way of life of Bangkok people.
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Abstract

The objective of this research is to study the impact made by the floating market at Lumpaya,
Nakornpathom on socio-economic factors and culture, and the health impact in four dimensions: physical,
mental, social and spiritual health, Factors influencing those impacts were also studied. Data collection was
done by qualitative approach during April 2002 to April 2004. The instruments for collecting data were
ohservation, participatory observation, in-depth interview, focus group discussion and public meeting. Thirty-
two observation, in-dept interview, focus group discussion and public meeting, Thirty-two floating market
vendors and their families. Heads of villages, and health village volunteers of Moo 3, 4, 5 and 6 of Tumbol
Lumpaya, Banglane District, Nakomnpathom Province were key informants.

It was found that the floating market affected Lumpaya economic and financial flow, especially
among the Lumpaya people involved in the floating market. The bargaining power of the community on
agricultural products was increased, and a lot of new jobs were also created 1n the community.

Health impact assessment of the floating market was as follows: for the physical dimension, it was
found that musculoskeletal, digestive and respiratory disease were higher. For the mental dimension, the
floating market created close and better relationships among family members. By working together to
prepare food and goods for sale, parents spent more time socializing their children. Moreover, new jobs
related to the floating market created more income which affected good mental health. For the social
dimension, the floating market contributed more community activities that people could join and help each
other. On the other hand, floating markets decreased generosity and sharing among the people in the community,
Regarding the intellectual dimension, many floating market buildings were built along the riverbank near the
temple so that the buildings eclipsed the temple’s beauty and the peaceful atmosphere disappeared. The
community lost public and sacred space that they could use for ceremonies if they were on the same day as
floating market day. However, the temple was still the sacred and cental place of the community. The
floating market became a center of the community that people were proud of because it supported the
community's reputation. Tt also created the collective consciousness of the community protecting their public
properties. From the community point of view, the factors impacting on health are economic, social, health
behavior, health care service, environment, and government policies.

The research concluded that the floating market has both positive and negative impacts, so the
community has to consider those impacts carefully. The Sub-District Administration Organization Committee
should encourage the community’s collective consciousness to keep the positive aspects. While the negative
aspects should also be considered. The community’s awareness of health should be established as well as
the economic one,
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Abstract

One of the most powerful expression of youth culture in music video. This study aims to explore the
activities, behaviors, attitudes and interests of youth as represented in music video.

Samples used in this study were Thai popular music videos of every music company broadcast on
channels 3, 7, 9, ITY including UBC cable TV on Channel V 48 and MTV 49 during 1* April - 31% October
2001. The critena for selecting the samples were that the cast had to be adolescents and the presentation in
narrative style. Thirty-four music videos were used in the study.

The study found that the activities portrayed most frequently are nightlife entertainiment, for instance,
dancing, visiting pubs, and holding parties. The second most frequent activities are sports and hobbies.
Travelling, which represents a need for freedom and adventure, is the least frequently found activity.

The most frequent behavior shown are those associated with romantic love of various kinds such as
fulfilled love, unfulfilled love, sacrificing love, and one-sided love. The second most frequent set of behaviors
shown is associated with friendship and intimacy often with sexual overtones between males and females.
The third is aggression and violence which can be seen more in males but there were no serious physical
assaults. Full-blown sexual affairs were found least and only in late adolescents who were seen as eamning
their living independently.

The most prominent attitude is one that projects sexiness and irreverence as demonstrated by the
unsleeved-shirt style of clothes. Attitudes of extravagance and living together before marriage are the
second-most and the least respectively. Adolescents are materialistic and present themselves as having good
taste and economic status.

Concerning youth interests, the results show that youth are interested most in studying and working,
The style of work presents the freedom, modernity and creativity. Friends and family are the second-most
and least interests respectively. Adolescents spend their life mostly with their friends and at school, rather
than with their families.

Further study should be undertaken on various topics such as the way of life in Thai folk song music
videos, the western culture impact on music video on Thai adolescents, and the different needs from and
responses to music video on Thai adolescents, and the different needs from and responses to music video by
different andiences.
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Abstract

This mini thesis is a study of translation of songs on the assumption that songs are lyric poems.
Therefore, the study objectives are to apply the theories and concepts of poetry translation, to study techniques
used and to find solutions in translating English songs to Thai singing versions. Twelve songs from motion
pictures have been selected by song tones: sad love songs, happy love songs, longing songs, and joyful songs.
To retain the original meanings and forms two translation versions were made, First, a Thai prose version
literally translated to gain all meanings conveyed in the lyrics, and second, a Thai singing version using poetry
translation technique to transfer the meaning of the Thai prose version and preserve the original musical
form.

The Thai prose version shows that, though meaning transfer is the major #im, the naturalness of the
translated version should also be considered, requiring the employment of other translation techniques to
reconcile major grammatical and cultural differences between the two languages. These techniques are the
use of clarifying words for song titles, the use of transliteration and footnotes for proper names and foreign
words, the adoption of Thai pronoun terms, interjections, and sentence forms, the use of Thai equivalent
proverbs and sayings, and the use of Thai sentimental words to enhance the song tone.

As for the singing version, analyses were made on the prose versions to evaluate the singers’ intention
and on original singing versions to find musical factors. These factors include the length of vowel sounds, the
use of intonations, the stress of words and sentences, the number of syllables, the patterns of pauses,
rhymes, and line and verse repetition and the composition of the verse. Free translation was then applied to
transfer meaning while the form — meter, rhythm, thyme, and repetition patterns was strictly preserved, The
translated versions were then reviewed, corrected, and sung by a music expert. Though the eight translated
songs proved to be suitable for singing, major problems encountered were the incomplete transfer of the
original meaning due to the form constraint and the incorrect analysis of the musical forms. The solution to
the first problem depends on the translator’s decision in balancing between meaning and form and the latter
problem reflects the need of a music expert’s assistance for this kind of translation.
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Abstract

Not only ordained monks live in Thailand’s Buddhist temples. Boys and men of varying ages, who
are known as aramikas also live there.  The objectives of this study are to study their way of life, and the
challenges, opportunities and limitations for aramikas. This study uses a qualitative approach, involving interviews
and observation, as well as a questionnaire to collect data.

There are various reasons for being an aramika, such as, the convenience of having somewhere to
live, being a monk’s volunteer and being under a monk’s patronage. The monk will decide whether he will
aceept an aramika first, then report to a higher administrative monk, and finally, ask permission from the
abbot. Normally the regulations in each Wat are alike, i.e. the purpose of living in a Wat should be for one's
education. The aramika should have a patron and has to accept the Wat's rules. Most of the aramikas come
from the countryside. Their relationship with the monk is likely to be “teacher and student’.

Aramikas who attend primary school will depend on their patron-monk/monk-relatives to meet their
expense, more than those aramikas who study at a higher level. The aramikas engage in two main activities:
Wat (temple) activities and personal activities. Wats will probably tend to have fewer aramikas 1n the fumre,
as the need for a place to live and be educated becomes less important. The universities are now expanding
across the country. Problems faced by aramikas are drugs, limited living space and poverty.

It is suggested hat the government finance the aramikas in education to help provide youngsters with
academic and philosophical knowledge along with morality. Wats should provide greater accommodation for
aramikas and, thereby, be in a better position to accept more aramikas. The Wat should promote relationships
between all aramikas living with them. And finally, the Wat should encourage amarikas to take on part-time
jobs, to help with their own financial status.
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Abstract

Long-tailed boats are an essential form of public transport in Bangkok. They are a key to lessening
Bangkok’s massive environmental and traffic problems.

The purposes of this study are: 1) to study the development and characteristics of this form of
transportation in the Bang Cheuk Nang canal: and 2) to study important factors underlying and influencing
the existence of the long-tailed boat in the canal. Information was gathered by giving questionnaires and
interviews to users and crews of the boats.

The study found that: 1) public transport by the boats has developed and adjusted to the changing
structure of the canal and the role of the boats has changed over time. For example, once they were the only
possible form of transport. Now they serve as an alternative to traffic jams. Knowledge about ways to use
the boats and how to drive the boats has been passed down in the community; 2) most people use the boats
to get to downtown Bangkok; the passengers are people who live along the canal and government officials
and business owners who work along the canals and the Chao Phya river; 3) the system depends on popular
support, and social, economic, technological and environmental changes; 4) the future of the system is likewise
dependent on these factors; and 5) if the environment and housing around the canal are improved, more
people will use the canal.

In conclusion, it is recommended that studies of long-tatled boats in different areas of Bangkok be
conducted so the results can be compared and an integrated plan for the development of public transport by
long-tailed boats be developed.
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